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For Urban Iki Junior seats with mounting frame
For Urban Iki Junior seats without mounting frame

2] -

Urban Iki User manual No. 5 socket
Junior seat head wrench

2x junior Mounting frame
footrests

You can only fit an Urban ki Junior seat without a luggage-rack mounting frame
if you already have one in your possession. This mounting frame comes with an
Urban Iki Rear seat for kids from 9 months to 6 years old.

The Urban lki Junior seat is easy to assemble and attach to your bike. The user
manual will explain step by step how to do this quickly and easily for you to be
straight on your way and enjoy your bike ride together with your child. Please
read the manual carefully before using the Urban Iki Junior seat and follow the
instructions for safe use closely. This will ensure you have lots of safe cycling fun.

To avoid risk of suffocation, keep all plastic packaging materials out of
reach of babies and children. Dispose of the packaging immediately.

Adjustable backrest

Comfortable
and sturdy back
Ergonomic seat support

Safety hip belt

Soft and comfortable cushion Autolock

system
Easy to

assemble
mounting frame

Safety strap

Stable and adjustable
footrests
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footrests




The bicycle seat can be mounted on a luggage carrier with a width between
120-175 mm. Please keep in mind that you can only use the Urban Iki Junior seat
on bicycles that are suitable for the heavier loads.

Consult your bicycle manual or ask the manufacturer. If
your bike is technically sound, you can mount your Urban Iki E E
bicycle seat as follows. H

Please note: if you have already fitted a mounting frame on .
your luggage carrier for the use of an Urban Iki rear seat, E
remove it from the luggage carrier before you start fitting

the Urban Iki Junior seat.

Step 1: Put the footrests up Step 2: Remove the screws and the
semicircular cover from the footrests

Step 4: Unscrew the Step 5: Place the mounting frame on the
mounting frame luggage rack




Step 6: Position the footrests and
mounting frame

Step 7 : Tighten the footrests and
mounting frame

Step 8: Place the safety strap around the seat post. Place the junior half-

way on the frame. While pushing down push forward untill it clicks.
Always check that the seat is properly attached.







2. Push clip downward
1. Loosen safety strap 3. Pull clamp backward

4. Remove safety strap and
remove seat



Whenusingthe Urban Iki Junior bicycle seat,checkto seeif it isattached correctly
and do a short trial run without your child. If everything functions properly and
you are not hindered when cycling, then you are ready to go cycling together
with your child. Adjust the footrests to the correct height and raise the backrest
so he/she sits firm and comfortably. Always make sure that no sharp bike parts
are within reach of your child and make sure that he/she does not wear clothes
that may come into contact with any moving or turning parts of your bike. You
can use the safety belt to secure your child. This is located
under the cushion of the seat. If you are not using the belt
and/or the seat, click it together and let it hang at the
front of the Junior seat above the luggage rack, or store
the belt under the cushion. This way you prevent the belt
from getting caught in the wheel while cycling.

Open and close the backrest

Open and close the safety beil







View and read the English pages (p. 2 to 9) for instructions for mounting and
using the bicycle seat.

Only take your child out on the Junior bicycle seat if he/she can sit upright
independently and is able to place his/her feet on the footrests.

Always make sure your child is wearing suitable clothes for the trip and is
protected against the rain. Remember, your child sits motionless and will get
cold quickly.

Never leave your child on the bike seat by himself/herself without you holding
the bicycle. Make sure your bike is equipped with a sturdy (double) kickstand.

If you have a bike saddle with saddle springs, then cover these springs to avoid
crushing and injuring your child’s hands and fingers.

Ensure the bike seat has not been exposed to the heat of the sun before
placing your child on the seat.

Never make custom adjustments to the bike seat and always contact the
store where you bought the seat or Urban Iki’s customer service in case of any
defect. Do not use the bike seat if there is a defective part.

Always remove the bike seat when transporting your bike on a car bicycle rack.
Turbulence can damage or dislodge the seat, thus making it unsafe for use.

Always lock the seat belt on the Junior seat, even when cycling without your
child. This prevents the belt from getting caught on something. Click the belt
together and let it hang at the front of the bicycle seat, over the luggage rack
or store it under the seat cushion.

Only use the bike seat for transporting a child on your bike. Bags or other
luggage are best transported on the bike or attached to a position opposite
that of your child, to equally distribute the weight on your bike.

Do not lift your bicycle by the bicycle seat.
Urban Iki recommends using a helmet that fits your child properly.

Your Urban Iki Junior seat is intended for day-to-day transport of your child; it
is not suitable for off-road and ATB tracks.

Cycling with a child in a child bike seat can influence your bicycle’s handling.
This applies specially to cornering, braking and departing.

You must be 16 or older to be allowed to transport a child in an Urban Iki bike
seat. Corresponding legislation may differ depending on the country.



Maintenance, Warranty and Service

If you maintain your Urban Iki Junior seat well, it will last you a very long time. Itis
sufficient to clean the bike seat with a cloth, lukewarm water and a mild cleaning
agent from time to time.

We issue a two-year warranty on your Urban Iki Junior seat. This warranty period
enters into effect on the date of purchase as stated on the receipt. Store this
receipt safely to be able to make use of this warranty.

Warranty is excluded in the following situation:

* Improper use of the product other than stated in the user manual.

* Notreturning the product with the original receipt within the warranty period.
* Repairs performed on the Urban Iki bike seat by third parties.

« Any defect that is the result of improper, careless use or maintenance, negli-
gence or accident.

« Normal wear and tear of components that is to be expected in the daily use
of a product.

The warranty is issued in accordance with European Directive 99/44/EC of 25 May
1999.

In case of a complaint with or a defect to your Urban Iki bike seat, please feel free
to contact the store where you bought your Urban Iki bike seat directly or contact
our customer service.

To avoid risk of suffocation, keep all plastic packaging materials out of
reach of babies and children. Dispose of the packaging immediately
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Bekijk en lees de Engelstalige instructies op pagina 2 t/m 9 voor het monteren
en het gebruik van het fietsstoeltje.

Neem uw kind pas mee op het Junior fietszitje als het zelfstandig rechtop kan
zitten en de voeten op de voetsteunen kan plaatsen.

Kleed uw kind altijd voldoende warm en met bescherming tegen regen aan.
Uw kind zit stil en koelt daarmee snel af.

Laat uw kind nooit alleen op het Junior fietszitje zitten zonder dat u de
fiets vasthoudt. Zorg dat uw fiets is uitgerust met een goede (tweebenige)
standaard.

Gebruikt u een zadel met zadelveren, scherm deze veren dan af om beknel-
ling en letsel aan handen en vingers van uw kind te voorkomen.

Controleer of het fietsstoeltje niet te warm is geworden door de zon bij mooi
weer voordat u uw kind in het stoeltje plaatst.

Verander zelf nooit iets aan uw fietsstoeltje en neem contact op met de
winkel waar u uw stoeltje kocht of met de klantenservice van Urban Iki bij een
eventueel defect. Gebruik het fietsstoeltje niet als er een onderdeel defect is.

Neemt u uw fiets mee op een fietsdrager op de auto; verwijder dan altijd het
fietsstoeltje. Turbulentie kan het stoeltje, of de bevestiging aan de fiets, be-
schadigen. Gebruik van het fietsstoeltje wordt daarmee onveilig.

Sluit de gordel van het fietsstoeltje ook als u zonder uw kind fietst; daarmee
voorkomt u dat gordels ergens aan blijven haken of ergens in verstrikt raken.
Klik de gordel vast en laat deze aan de voorkant van het fietszitje, boven de
bagagedrager hangen of berg deze op onder het zitkussen.

Gebruik het fietsstoeltje uitsluitend voor het vervoeren van een kind op de
fiets. Tassen of andere bagage neemt u het beste mee op of aan de fiets in de
positie tegenovergesteld aan uw kind. Daarmee verdeelt u het gewicht op de
fiets gelijkmatig.

Til uw fiets niet op aan het fietsstoeltje.
Urban Iki adviseert het gebruik van een goed passende helm voor uw kind.

Uw Urban Iki Junior fietszitje is bedoeld voor het in dagelijkse omstandighe-
den meenemen van uw kind op de fiets. Voor fietsen op off-road en ATB-par-
coursen is het fietsstoeltje niet geschikt.

Het fietsen met een kind in een kinderfietsstoeltje kan het rijgedrag van de
fiets beinvloeden, met name bij het sturen in de bochten, bij het remmen en
bij het wegrijden.

Om een kind te mogen vervoeren op de fiets met een Urban Iki fietsstoeltje
moet u 16 jaar of ouder zijn. De wetgeving hiervoor kan per land verschillen..



Onderhoud, garantie en service

Onderhoudt u uw Urban Iki fietsstoeltje goed, dan heeft u er lange tijd veel
fietsplezier van. Het af en toe reinigen van het fietsstoeltie met een doek,
lauwwarm water en een mild schoonmaakmiddel is al voldoende.

Op uw Urban Iki Junior fietszitje geven wij twee jaar garantie. Deze garantiepe-
riode start op de datum van aankoop zoals vermeld op de aankoop bon. Bewaar
deze aankoop bon altijd om aanspraak te kunnen maken op deze garantie.

De garantie is uitgesloten in de volgende gevallen:
« Bij gebruik van het product anders dan voorzien in de gebruikershandleiding.

* Het product niet met de originele aankoop bon wordt aangeboden binnen de
geldende garantietermijn.

© Reparaties aan het Urban Iki fietsstoeltje werden uitgevoerd door derden.

© Het defect het gevolg is van verkeerd, onzorgvuldig gebruik of onderhoud,
door verwaarlozing of door ongeval.

« Er sprake is van normale slijtage aan onderdelen, die men bij het dagelijkse
gebruik van een product mag verwachten.

De verstrekte garantie is in overeenstemming met de Europese Richtlijn 99/44/
EG dat. 25 mei 1999.

Neemt u in geval van een klacht of defect aan uw Urban Iki fietsstoeltje in elk

geval direct contact op met de winkel waar u uw Urban Iki fietsstoeltje kocht of
met onze klantenservice.

Houd plastic verpakkingsmaterialen buiten bereik van baby’s
en kinderen in verband met verstikkingsgevaar.

Gooi de verpakking meteen weg.
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Furdie Montage und den Gebrauch des Kinderfahrradsitzes die englischspra-
chigen Seiten (2 bis 9) anschauen und lesen.

Nehmen Sie lhr Kind erst dann im Junior Fahrradkindersitz mit, wenn es
selbststandig aufrecht sitzen und seine FluBe auf den FuBstlitzen abstellen
kann.

Achten Sie bei Ihrem Kind immer auf eine angemessene Kleidung sowie aus-
reichenden Regenschutz. Bedenken Sie, dass Ihr Kind stillsitzen muss und
dadurch schneller frieren kann.

Lassen Sie lhr Kind nie alleine im Fahrradsitz sitzen, ohne dass Sie das Fahrrad
festhalten. Achten Sie darauf, dass Ihr Fahrrad mit einem guten Fahrradstan-
der (moéglichst Zweibeinstander) ausgerustet ist.

Wenn Sie einen Sattel mit Sattelfedern verwenden, decken Sie diese Federn
ab, um Einklemmen oder Verletzungen an Handen und Fingern lhres Kindes
zu vermeiden.

Prifen Sie bei sonnigem Wetter, ob der Fahrradsitz nicht zu warm geworden
ist, bevor Sie Ihr Kind hineinsetzen.

Nehmen Sie niemals selbst Modifikationen an lhrem Fahrradsitz vor und
setzen Sie sich bei Defekten mit dem Geschéft in Verbindung, in dem Sie den
Fahrradsitz gekauft haben, oder wenden Sie sich an den Kundenservice von
Urban Iki. Verwenden Sie den Fahrradsitz nicht, wenn ein Teil defekt ist.

Wenn Sie lhr Fahrrad auf dem Fahrradtrager lhres Autos transportieren,
mussen Sie den Kinderfahrradsitz immer abnehmen. Durch Erschiitterungen
kann es zu Beschadigungen des Sitzes bzw. der Sitzbefestigung kommen.
Dadurch wird die Verwendung des Fahrradsitzes unsicher.

SchlieBen Sie den Sicherheitsgurt lhres Junior Fahrradsitzes grundsatzlich
immer, auch wenn Sie ohne Kind unterwegs sind. So verhindern Sie, dass
sich der Sicherheitsgurt irgendwo verfangt. SchlieBen Sie den Gurt und lassen
sie ihn am Fahrradkindersitz oder Uber dem Gepacktrager hdangen bzw.
verstauen ihn unter dem Sitzpolster.

Verwenden Sie den Fahrradsitz ausschlieBlich zum Transport lhres Kindes
auf dem Fahrrad. Taschen oder anderes Gepack verstauen Sie moglichst an
dem lhrem Kind gegentiberliegenden Ende des Fahrrads, damit das Gewicht
gleichmaBig auf dem Fahrrad verteilt wird.

Heben Sie Ihr Fahrrad nicht am Fahrradsitz hoch.

Urban Iki empfiehlt die Verwendung eines gut passenden Fahrradhelms fur
lhr Kind.

Ihr Urban Iki Junior Fahrradkindersitz ist flir den normalen tagtaglichen
Transport Ihres Kindes auf dem Fahrrad konzipiert. Der Fahrradkindersitz ist
nicht flr Fahrten im Gelande und auf MTB-Trails geeignet.

Das Fahren mit einem Kind im Fahrradkindersitz kann das Fahrverhalten des
Fahrrads beeinflussen. Dies gilt vor allem in Kurven sowie beim Bremsen und
Losfahren.

Um mit einem Urban Iki Fahrradkindersitz ein Kind auf einem Fahrrad
beférdern zu durfen, mussen Sie mindestens 16 Jahre alt sein. Die entspre-
chende Gesetzgebung kann von Land zu Land abweichen.



Pflege, Garantie und Service

Wenn Sie lhren Urban Iki Junior Fahrradkindersitz gut pflegen, werden Sie lange
Ihre Freude daran haben. Es genligt, wenn Sie den Fahrradsitz ab und zu mit
einem Tuch, lauwarmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel reinigen.

Wir gewahren zwei Jahre Garantie auf lhren Urban Iki Junior Fahrradkinder-
sitz. Diese Garantiefrist beginnt mit dem auf dem Kaufbeleg angegebenen
Kaufdatum. Bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfiltig auf, um diese Garantie in
Anspruch nehmen zu kénnen.

Die Garantie ist in folgenden Fallen ausgeschlossen:

© Bei einer nicht bestimmungsgemaBen (nicht in der Gebrauchsanweisung an-
gegebenen) Verwendung des Produkts.

*  Wenn das Produkt innerhalb der geltenden Garantiefrist nicht mit dem Origi-
nal-Kaufbeleg eingeschickt wird.

*  Wenn Dritte Reparaturen am Urban Iki Fahrradkindersitz ausfuhren.

© Wenn der Schaden durch falsche, unvorsichtige Anwendung oder Pflege,
Fahrlassigkeit oder einen Unfall verursacht wurde.

© Bei normalem Verschlei3 von Teilen, der bei normaler alltdglicher Verwen-
dung eines Produkts zu erwarten ist.

Die erteilte Garantie entspricht der europdischen Richtlinie 99/44/EG vom
25. Mai 1999.

Setzen Sie sich im Falle einer Beschwerde oder bei einem Defekt an lhrem Urban
Iki Fahrradkindersitz mit dem Geschaft in Verbindung, in dem Sie den Urban ki
Fahrradkindersitz gekauft haben, oder nehmen Sie direkt mit unserem Kunden-
service Kontakt auf.

kungsgefahr auBerhalb der Reichweite von Babys und Kindern auf.

2 Bewahren Sie Plastikverpackungsmaterial wegen moglicher Erstic-
Entsorgen Sie die Verpackung am besten gleich.
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Visualizzare e consultare le pagine in inglese (da pag. 2 a 9) per le istruzioni di
montaggio e utilizzo della sella della bicicletta.

Mettete sempre al vostro bambino abiti abbastanza caldi e che proteggono
dalla pioggia. Il vostro bambino sta seduto fermo e si raffredda velocemente.

Non lasciate mai il vostro bambino da solo sul seggiolino senza tenere la bi-
cicletta. Assicuratevi che la vostra bicicletta sia dotata di un buon cavalletto
(doppio).

Controllate che il seggiolino non diventi troppo caldo per il sole quando fa bel
tempo, prima di mettere il bambino sul seggiolino.

Non modificate mai niente del vostro seggiolino e contattate il negozio presso
il quale avete acquistato il vostro seggiolino o il servizio clienti di Urban Iki in
caso di guasti. Non usate il seggiolino per la bici se un componente é rotto.

Se trasportate la vostra bicicletta in macchina su un portabiciclette, staccate
sempre prima il seggiolino per la bici. Un temporale puo¢ danneggiare il seg-
giolino o I'attacco alla bici, rendendone poco sicuro 'uso.

Allacciate le cinture del seggiolino anche se pedalate senza il bambino; cosi
evitate che le cinture rimangano impigliate o incastrate da qualche parte.

Usate il seggiolino per la bici soltanto per trasportare un bambino sulla bici-
cletta. Borse o altri bagagli si trasportano meglio in posizione opposta al bam-
bino. Cosi si suddivide in modo omogeneo il peso sulla bicicletta.

Non sollevate la bicicletta tirando dal seggiolino.
Urban Iki consiglia di usare un casco adatto al vostro bambino.

Il vostro seggiolino per la bici Urban Iki & inteso per il trasporto del vostro bam-
bino in bicicletta in circostanze normali. Per pedalare su sterrato e percorsi
ATB, il seggiolino non é adatto.

Il trasporto di un bambino sul seggiolino puo influenzare il comportamento
della bicicletta, soprattutto quando si sterza, quando si frena e quando si
parte.

Per poter trasportare un bambino in bicicletta con un seggiolino Urban Iki,
dovete avere almeno 16 anni. La legislazione in proposito puo variare da paese
a paese.



Manutenzione, garanzia e assistenza

Se effettuate una buona manutenzione sul vostro seggiolino Urban Iki, potrete
usarlo a lungo. E sufficiente pulire il seggiolino di tanto in tanto con un panno,
dell’acqua tiepida e un detergente delicato.

Forniamo due anni di garanzia sul vostro Seggiolino posteriore Urban Iki. Questo
periodo di garanzia ha inizio nella data di acquisto indicata sullo scontrino. Con-
servate con cura questo scontrino per potervi appellare a tale garanzia.

La garanzia é esclusa nei seguenti casi:

« In caso di un uso del prodotto diverso da quanto previsto nelle istruzioni per
l'uso.

« Se il prodotto non viene presentato con lo scontrino originale entro il periodo
di validita della garanzia.

« Se le riparazioni al seggiolino Urban Iki sono state eseguite da terzi.

« Se il guasto e stato causato da un uso o una manutenzione errati o poco at-
tenti, da negligenza o da un incidente.

© Se c'é stata una normale usura dei componenti, prevedibile in seguito all'uso
quotidiano di un prodotto.

La garanzia fornita & conforme alla Direttiva europea 99/44/CE datata 25 mag-
gio 1999.

Comunque, in caso di reclami o guasti al vostro seggiolino Urban Iki, contattate
subito il negozio presso il quale avete acquistato il vostro seggiolino Urban ki,
oppure il nostro servizio clienti.

Tenere i materiali da confezione di plastica fuori dalla portata di neo-
nati e bambini, in relazione al pericolo di soffocamento. Buttare im-
mediatamente via la confezione.
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Se og lees de engelske sider (s. 2 til 9) for at fa vejledning i montering og brug
af cykelsaedet.

Tag kun dit barn med pa Junior-cykelsaedet, hvis det kan sidde oprejst uden
stgtte, og er i stand til at anbringe fadderne pa fodstgtterne.

Sorg altid for, at dit barn har passende tgj pa til turen, og er beskyttet mod
regn. Husk, at dit barn sidder stille og hurtigt vil blive afkglet.

Efterlad aldrig dit barn i cykelsaedet alene, uden at du holder cyklen. Serg for,
at din cykel er udstyret med et solidt (dobbelt) stptteben.

Hvis du har en sadel med fjedre, skal du daekke disse fiedre for at undga, at de
klemmer og skader barnets haender og fingre.

So¢rg for, at ssedet ikke har veeret udsat for solvarme, for du anbringer dit barn
i seedet.

Foretag aldrig tilpassede justeringer af cykelssedet, og kontakt altid forretnin-
gen, hvor du kgbte saedet eller Urban lkis kundeservice i tilfaelde af eventuelle
mangler. Brug ikke cykelsaedet, hvis der findes en defekt del.

Fjern altid cykelsaedet, nar du transporterer cyklen pa et cykelstativ pa en bil.
Turbulens kan skade eller Ipsne saedet og derved gg¢re det usikkert at anvende.

Las altid sikkerhedsselen pa Junior-saedet, selv nar du cykler uden dit barn.
Dette forhindrer, at selen haenger fast i noget. Klik selen sammen, og lad
den haenge foran cykelsaedet over bagagebaereren, eller opbevar den under
saedets pude.

Brug kun cykelsaedet til transport af et barn pa din cykel. Tasker og anden
bagage transporteres bedst pa cyklen eller anbragt pa et sted modsat dit barn
for at fordele veegten pa cyklen.

Loft ikke cyklen i cykelszedet.
Urban Iki anbefaler en hjelm, der passer til dit barn.

Dit Urban Iki Junior-saede er beregnet for daglig transport af dit barn. Det er
ikke velegnet til terreengcykling og MTB.

At cykle med et barn i barnesaedet kan pavirke din handtering af cyklen. Dette
geaelder saerligt i sving, ved bremsning og igangsaetning.

Du skal veere 16 ar eller seldre for at matte transportere et barn i et Urban
Iki-barneszede. Tilsvarende lovgivning kan variere afhaengigt af landet, hvor
saedet anvendes.



Vedligeholdelse, garanti og service

Hvis du vedligeholder dit Urban Iki Junior-seede godkt, vil det holde i meget lang
tid. Det er tilstreekkeligt at renggre cykelssedet med en klud med lunkent vand
og et mildt renggringsmiddel fra tid til anden.

Vi udsteder en 2-ars garanti for dit Urban Iki Junior-seede. Garantiperioden
traeder i kraft pa kgbsdatoen, som angivet pa kvitteringen. Gem kvitteringen pa
et sikkert sted for at kunne ggre brug af garantien.

Garantien er ikke geeldende i fglgende situationer:
« Forkert brug af produktet andet end det der er angivet i brugervejledningen.

© Hvis produktet ikke returneres sammen med den originale kvittering inden
for garantiperioden.

« Huvis reparationer pa Urban Iki cykel-saedet er udfgrt af tredjemand.

©  Fejl, der skyldes darlig, skedeslgs brug eller vedligeholdelse, uagtsomhed eller
uheld.

© Almindelig slitage pa komponenter, der ma forventes i den daglige brug af
produktet.

Garantien er udstedt i henhold til EU-direktiv 99/44/EF af 25. maj 1999.

| tilfzelde af klage eller en defekt pa dit Urban Iki-cykelssede er du velkommen til
at kontakte forretningen, hvor du kebte dit Urban lki-cykelsaede eller kontakte
kundeservice.

des uden for bade sma og storre bgrns raekkevidde. Emballagen skal

Pa grund af risiko for kvaelning skal emballagematerialer af plastik hol-
smides veek med det samme.
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Veay leaen las paginas en inglés (pag. 2 a 9) las instrucciones para el montaje
y uso del sillin de la bicicleta.

Lleve a su hijo en el asiento de bicicleta Junior solamente si puede sentarse
erguido de forma independiente y puede colocar los pies en los reposapiés.

Asegurese de que el nifio lleve ropa adecuada para el viaje y esté protegido
contra la lluvia. Recuerde, su hijo se sienta sin poder moverse y se enfriara
rapidamente.

Nunca deje al nifio en el asiento solo si no esta sujetando la bicicleta. Asegurese
de que su bicicleta esté equipada con un pie de apoyo resistente (doble).

Si tiene un sillin de bicicleta con muelles, cubralos para evitar aplastar y
lesionar las manos y dedos del nifo.

Asegurese de que el asiento de bicicleta no haya estado expuesto al calor del
sol antes de poner al nifio en el asiento.

Nunca haga ajustes personalizados en el asiento y péngase en contacto con la
tienda donde lo ha adquirido o con el servicio de atencién al cliente de Urban
Iki si observa algun defecto. No utilice el asiento de bicicleta si hay una pieza
defectuosa.

Retire siempre el asiento de bicicleta cuando transporte su bicicleta en un
portabicicletas para automovil. Las turbulencias pueden danar o desplazar el
asiento, haciendo que su uso no sea seguro.

Cierre siempre el cinturén de seguridad del asiento Junior, incluso cuando
vaya en bicicleta sin su hijo. Esto evita que el cinturén se enganche en algo.
Enganche las dos partes del cinturén y déjelo colgando en la parte delantera
del asiento de bicicleta, por encima del portabultos o guardelo debajo del
cojin del asiento.

Utilice el asiento solo para transportar a un nifio en su bicicleta. Las bolsas u
otro tipo de equipaje se transportan mejor sobre la bicicleta o colocadas en
una posicién opuesta a la del nifio, para distribuir el peso de forma equitativa
en su bicicleta.

No levante la bicicleta tirando del asiento.
Urban Iki recomienda utilizar un casco adecuado para su hijo.

El asiento Urban Iki Junior esta pensado para el transporte diario de su hijo; no
es adecuado para pistas off-road y ATB.

Viajar en bicicleta con un nifio en un asiento puede influir en el manejo de la
bicicleta. Esto se aplica especialmente a las curvas, frenado y salidas.

Es obligatorio tener al menos 16 afos de edad para transportar a un nifio en
un asiento de bicicleta de Urban Iki. La legislacion correspondiente puede
variar segun el pais.



Mantenimiento, garantia y servicio

Si realiza el mantenimiento adecuado a su Urban lki Junior, le durarda mucho
tiempo. Basta con limpiar de vez en cuando el asiento de la bicicleta con un
pario, agua tibia y un producto de limpieza suave.

Otorgamos una garantia de dos afios para el asiento Urban Iki Junior. Este
periodo de garantia entra en vigor en la fecha de compra del correspondiente
justificante de compra. Guarde este justificante de compra en un lugar seguro
para poder hacer uso de esta garantia.

La garantia queda excluida en las siguientes situaciones:
© Uso indebido del producto distinto al indicado en el manual de usuario.

“ No devolver el producto con el justificante de compra original dentro del
periodo de garantia.

* Reparaciones realizadas por terceros en el asiento de bicicleta Urban Iki.

« Cualquier defecto que sea el resultado de un uso o mantenimiento inadecua-
dos, negligencia o accidente.

« Desgaste normal de los componentes resultante del uso diario de un producto.

La garantia se emite de acuerdo con la Directiva Europea 99/44/CE del 25 de
mayo de 1999.

En caso de reclamacién o un defecto en el asiento de bicicleta Urban Iki, no dude
en ponerse en contacto directamente con la tienda donde compré el asiento
Urban Iki o con nuestro servicio de atencién al cliente.

Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga todos los materiales de em-
balaje fuera del alcance de los bebés y de los nifios. Deseche el emba-
laje inmediatamente.
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Tutustu englanninkielisilla sivuilla (s. 2-9) pyoranistuimen asentamisen ja
kayton ohjeisiin.

Anna lapsesi kayttaa Junior-polkupydraistuinta vain, jos han istuu itsenaisesti
pystyssa ja pystyy asettamaan jalkansa jalkatuille.

Varmista aina, etta lapsesi kayttda sopivia vaatteita ja on suojattu sateelta.
Muista, etta lapsesi istuu paikallaan, jolloin hanelle tulee kylma nopeasti.

Ala koskaan jata lasta pyoraistuimelle yksin ilman, ettd pidat polkupyéraa
pystyssa. Varmista, ettd pyorasi on varustettu vankalla (kaksinkertaisella) sei-
sontatuella.

Jos sinulla on pyorasatula, jolla on satulajouset, peitd jouset, jotta lapsesi
kadet ja sormet eivat jaisi puristuksiin.

Varmista, ettei istuin ole kuumentunut auringonvalossa, ennen lapsen aset-
tamista istuimelle.

Ala koskaan tee mukautettuja saatoja istuimeen ja ota aina yhteytta
myymalaan, josta ostit istuimen, tai Urban Iki -asiakaspalveluun, mikali vikoja
ilmenee. Ala kayta pyéraistuinta, jos siina on viallinen osa.

Irrota aina pyoraistuin kuljettaessasi polkupyo auton pyoratelineella. Tur-
bulenssi voi vaurioittaa tai siirtaa istuinta, jolloin sen kaytto ei ole turvallista.

Lukitse aina Junior-istuimen turvavyo, vaikka pyorailisit ilman lastasi. Tama
estaa turvavyon takertumisen mihinkadan. Napsauta turvavyd kiinni ja anna
sen roikkua polkupyéraistuimen edessa, tavaratelineen ylapuolella tai sailyta
sita istuintyynyn alla.

Kayta pyoraistuinta vain lapsen kuljettamiseen pyorallasi. Laukut tai muut
tavarat kuljetetaan parhaiten pyéran paalla tai kiinnitettyna lapsen vastapuo-
lelle, jotta pydran paalla oleva paino jakautuu tasaisesti.

Ala nosta polkupydraa polkupyéraistuimesta.
Urban Iki suosittelee lapsellesi hyvin istuvan kyparan kayttoa.

Urban Iki Junior -istuimesi on tarkoitettu lapsesi paivittaiseen kuljetukseen; se
ei sovellu maastoreiteille.

Lapsen istuminen lasten pyoraistuimessa voi vaikuttaa polkupyéran ajetta-
vuuteen. Tama koskee erityisesti kdantymista, jarrutusta ja liikkkeellelahtoa.

Sinun on oltava vahintaan 16-vuotias, jotta saat kuljettaa lasta Urban Iki -py6-
raistuimessa. Asiaan liittyva lainsaadanto voi vaihdella maasta riippuen.



Hoito, takuu ja huolto

Jos hoidat Urban Iki Junior -istuintasi oikein, se kestaa kaytossa erittdin kauan.
Riittda, kun pyoraistuin puhdistetaan ajoittain liinalla, haalealla vedellad ja
miedolla puhdistusaineella.

Annamme Urban Iki Junior -istuimellesi kahden vuoden takuun. Takuuaika
astuu voimaan kuitissa olevasta ostopaivasta. Sailyta kuitti tallessa, jotta voit
hyoédyntaa takuuta.

Takuu ei ole voimassa seuraavissa tilanteissa:

© Tuotteen virheellinen kaytté muutoin kuin kdyttéoppaassa kuvatulla tavalla.
< Mikali tuotetta ei palauteta alkuperaisen kuitin kanssa takuuaikana.

+ Kolmansien osapuolten Urban Iki -pydraistuimeen suorittamat korjaukset.

© Viat, jotka ovat seurausta vaarasta, huolimattomasta kaytosta tai huollosta,
huolimattomuudesta tai onnettomuudesta.

© Tuotteen paivittdisessa kdytossa odotettavissa oleva osien normaali
kuluminen.

Takuu annetaan 25. toukokuuta 1999 annetun yhteisén direktiivin 99/44/EY mu-
kaisesti.

Mikali haluat tehda valituksen tai Urban Iki -pydraistuimessa ilmenee vika, ota
yhteytta suoraan myymalaan, josta ostit Urban ki -pydraistuimen, tai asiakaspal-
veluumme.

Pida tukehtumisvaaran valttamiseksi kaikki muovipakkausmateriaalit
poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Havita pakkausmateriaali heti.

Urban Iki customer service
OGK Europe BV.

Rudolf Dieselstraat 15
7442 DR Nijverdal
The Netherlands

www.urbaniki.com
E: info@urbaniki.com

25




Prenez connaissance and lisez les pages en anglais (p. 2 a 9) pour les instruc-
tions de montage et d'utilisation du siege.

N’emmenez votre enfant sur le siége vélo Junior que s'il / elle peut s'asseoir
seul(e) et est capable de placer ses pieds sur les repose-pieds.

Assurez-vous toujours que votre enfant porte des vétements appropriés pour
le trajet et qu’il est protégé contre la pluie. N'oubliez pas que votre enfant est
immobile et qu’il aura rapidement froid.

Ne laissez jamais votre enfant sur le siége vélo seul, sans tenir le vélo. Assu-
rez-vous que votre vélo est équipé d’'une béquille robuste (double).

Si vous avez une selle de vélo avec des ressorts de selle, couvrez-les pour éviter
d’écraser et de blesser les mains et les doigts de votre enfant.

Assurez-vous que le siége vélo n'a pas été exposé a la chaleur du soleil avant
d’installer votre enfant sur le siége.

Ne faites jamais de réglages personnalisés sur le siége vélo et contactez
toujours le magasin ou vous avez acheté le siége ou le service client d’'Urban
Iki en cas de défaut. N'utilisez pas le siége vélo s'il présente une piéce défec-
tueuse.

Retirez toujours le siége vélo lorsque vous transportez votre vélo sur un
porte-vélos de voiture. Les turbulences peuvent endommager ou déloger le
siege, le rendant ainsi dangereux a utiliser.

Bouclez toujours la ceinture de sécurité sur le siége Junior, méme lorsque
vous roulez sans votre enfant. Cela évite que la ceinture ne se coince quelque
part. Bouclez la ceinture et laissez-la pendre a I'avant du siége vélo, au-dessus
du porte-bagage, ou rangez la ceinture sous l'assise.

Utilisez le siége vélo uniquement pour transporter un enfant sur votre vélo.
Il est préférable de transporter vos sacs ou autres bagages a une position
opposée a celle de votre enfant, afin de mieux répartir le poids sur votre vélo.

Ne soulevez pas votre vélo par le siege vélo.

Urban lki recommande d'utiliser un casque parfaitement adapté a votre
enfant.

Votre siége Urban Iki Junior est congu pour un transport quotidien de votre
enfant; il ne convient pas aux sentiers ou terrains accidentés.

Faire du vélo avec un enfant dans un siége vélo peut influencer votre conduite.
Cela s'avére particulierement dans les virages, lors du freinage et au départ.

Vous devez avoir 16 ans ou plus pour pouvoir transporter un enfant sur un
siége vélo Urban Iki. La Iégislation correspondante peut différer selon le pays.



Entretien, garantie et service aprés-vente

Si vous entretenez correctement votre siége Urban Iki Junior, il vous durera trés
longtemps. Il vous suffit de nettoyer de temps en temps le siége vélo a I'aide d'un
chiffon, d’eau tiéde et d’'un détergent doux.

Nous accordons une garantie de deux ans sur votre siége Urban Iki Junior. Cette
période de garantie prend effet a la date d’achat indiquée sur le regu. Conservez
ce regu dans un lieu sr pour pouvoir bénéficier de cette garantie.

La garantie n’est pas valable dans les situations suivantes :

« Utilisation incorrecte du produit, autre que celle indiquée dans le manuel
d'utilisation.

© Retourner le produit sans le recu d’origine durant la période couverte par la
garantie.

© Réparations effectuées sur le siege vélo Urban Iki par des tiers.

« Tout défaut résultant d’'une utilisation ou d’'un entretien inapproprié(e), d’'une
négligence ou d'un accident.

© Usure normale des composants; inhérente a une utilisation quotidienne d'un
produit.

La garantie est émise conformément a la directive européenne 99/44/CE du 25
mai 1999.

En cas de réclamation ou de défaut sur votre siége vélo Urban Iki, n’hésitez pas a
contacter directement le magasin ou vous avez acheté votre siége vélo Urban Iki
ou a contacter notre service client.

Mettez hors de portée des bébés et des enfants les matériaux d'embal-
lage en plastique en raison des risques d'étouffement. Jetez immédi-
atement I'emballage.
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Se og les de engelske sidene (s. 2 til 9) for & se mer om hvordan du monterer
og bruker sykkelsetet.

Ta kun med barnet ditt ut pa Junior-setet hvis han/hun kan sitte rett opp og
ned alene og kan plassere fottene sine pa fotstgttene.

Pase alltid at barnet ditt har pa kleer som passer for turen og har beskyttelse
mot regn. Husk at barnet ditt sitter stille og vil fort bli kald.

Ikke la barnet ditt sitte i barnesetet alene uten at du holder sykkelen. Pase at
sykkelen din er utstyrt med en solid (dobbel) stgtte.

Hvis du har et sykkelsete med spiralfjeering, ma du dekke til disse fjeerene for
4 unnga & klemme og skade barnets hender og fingre.

S¢rg for at barnesetet ikke har blitt varmet opp av solen fgor du plasserer
barnet i setet.

Gjor aldri egne justeringer pa barnesetet, og kontakt alltid butikken der du
kjppte setet eller Urban lkis kundeservice i tilfelle feil. Ikke bruk sykkelsetet
hvis en del er defekt.

Ta alltid av sykkelsetet nar du transporterer sykkelen din pa et bilstativ.
Turbulens kan skade eller Ipsne setet og dermed gj¢re det usikkert for bruk.

L3s alltid setebeltet til Junior-setet, selv nar du sykler uten barnet ditt. Dette
forhindrer forviklinger med selen. Klikk sammen beltet og la det henge foran
sykkelsetet, over bagasjebrettet eller oppbevar det under seteputen.

Bruk bare barnesetet til & transportere et barn pa sykkelen din. Vesker eller
annen bagasje transporteres best pa sykkelen eller festet pa motsatt side i
forhold til barnet, slik at vekten fordeles jevnt pa sykkelen.

Ikke lpft sykkelen etter barnesetet.
Urban Iki anbefaler at du bruker en hjelm som passer godt til barnet ditt.

Urban Iki Junior-setet er beregnet for daglig transport av barnet ditt. Det er
ikke egnet for terrengsykling.

Sykling med et barn i et barnesete kan pavirke handteringen av sykkelen din.
Dette gjelder spesielt for sving, bremsing og akselerasjoner.

Du ma vaere 16 ar eller eldre for & kunne transportere et barn med et Urban
Iki-sykkelsete. Aktuell lovgivning kan variere avhengig av land.



Vedlikehold, garanti og service

Hvis du vedlikeholder Urban Iki Junior-setet godt, vil det vare lenge. Rengjgring
av barnesetet med en klut, lunkent vann og et mildt rengjgringsmiddel fra tid til
annen, er tilstrekkelig.

Vi utsteder en to ars garanti pa Urban Iki Junior-setet ditt. Denne garantiperio-
den trer i kraft pa kjgpsdatoen som angitt pa kvitteringen. Oppbevar denne kvit-
teringen trygt for & kunne benytte deg av denne garantien.

Garantien er utelukket i fglgende tilfelle:

© Feil bruk av produktet annet enn det som er angitt i brukermanualen.

« lkke kunne fremvise den originale kvitteringen innenfor garantiperioden.
© Reparasjoner utfgrt pa Urban Iki-sykkelsetet av en tredjepart.

« Eventuelle feil som skyldes feilaktig, uforsiktig bruk eller vedlikehold, uakts-
ombhet eller ulykke.

< Normal slitasje p& komponenter som kan forventes ved daglig bruk av et
produkt.

Den utstedte garantien er i samsvar med EU-direktiv 99/44/EF per 25. mai 1999.

| tilfelle en klage eller mangel pa Urban Iki-sykkelsetet, tar du kontakt med
butikken der du kjppte Urban Iki-sykkelsetet direkte, eller med var kundeservice.

For & unnga fare for kvelning ma all plastemballasje oppbevares util-
gjengelig for babyer og barn. Kast emballasjen umiddelbart.
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Se och las sidorna pa engelska (sidorna 2 till 9) for monteringsanvisningar och
hur man anvander cykelns sadel.

Lat bara barnet fardas i Junior-cykelbarnstolen om han/hon sjalvstandigt kan
sitta uppratt och placera sina fotter pa fotstoden.

Se alltid till att barnet har l1ampliga klader och ar skyddat mot regn.Tank pa
att barnet sitter stilla och snabbt blir kallt.

Lamna aldrig kvar barnet i cykelbarnstolen om du inte haller i cykeln.Saker-
stall att cykeln ar utrustad med ett stabilt (dubbelt) cykelstod.

Om du har en cykelsadel med sadelfjadrar maste dessa fjadrar vara dvertackta
sa att inte barnet kan klamma sig eller skada hander och fingrar.

Sakerstall att cykelbarnstolen inte utsatts av varme fran solen innan du satter
barnet i cykelbarnstolen.

Utfér aldrig nagra justeringar till cykelbarnstolen sjalv, och kontakta alltid
butiken dar du koépt cykelbarnstolen eller Urban lkis kundservice om det
ndgon defekt férkommer.Anvand inte cykelbarnstolen om négon del &r
defekt.

Ta alltid bort cykelbarnstolen nar cykeln transporteras pa cykelhallaren pa en
bil.Skakningar kan skada eller forflytta cykelbarnstolen och darfér géra den
osaker att anvanda.

Las sakerhetsbaltet pd Junior-cykelbarnstolen dven nar du cyklar utan ditt
barn.Detta férhindrar att baltet fastnar i nagot.Klicka ihop baltet och 1t det
hanga framfér cykelbarnstolen, ovanfér pakethallaren eller forvara det under
dynan.

Anvand endast cykelbarnstolen for att transportera ett barn pa cykeln.Vaskor
och annat bagage transporteras bast pa cykeln eller fastsatt pa motsatta
sidan av barnet, sa att vikten blir jamnt férdelad pa cykeln.

Lyft inte cykeln med cykelstolen.

Urban Iki rekommenderar anvandning av en hjalm som passar barnet ordent-
ligt.

Cykelbarnstolen Urban ki Junior ar avsedd for daglig transport av barnet, och
ar inte lamplig for offroad- och terrangkdérning.

Nar man cyklar med ett barn i cykelbarnstolen kan cykelns cykelegenskaper
paverkas.Detta galler sarskilt nar man cyklar i kurvor, bromsar in och bérjar
cykla.

Du maste vara 16 ar eller aldre for att fa transportera barn i en Urban Iki-cykel-
barnstol.Gallande lagstiftning i olika lander kan skilja sig at..



Underhall, garanti och service

Cykelbarnstolen Urban Iki Junior haller Iange om du underhaller den ordentligt.
Det racker med att rengdra cykelbarnstolen med en trasa, ljummet vatten och
ett milt rengéringsmedel da och da.

Din cykelbarnstol Urban Iki Junior kommer med tva ars garanti.Denna garantipe-
riod bérjar galla frdn det inkdpsdatum som anges pa kvittot.Spara kvittot sikert
for att kunna utnyttja denna garanti.

Garantin galler inte vid féljande situationer:

© Felaktig anvandning av produkten som inte dverensstammer med anvand-
ningarna i anvdndarmanualen.

©  Produkten returneras inte med originalkvittot inom garantiperioden.
« Reparationer pa Urban Iki-cykelbarnstolen som utférts av tredje part.

- Defekter som uppstdtt pd grund av felaktigt eller vardslést bruk eller
underhall, féSrsummelse eller olycka.

* Normalt slitage pa delar som kan férvantas vid daglig anvandning av en
produkt.

Garantin &r utfardad i enlighet med EU-direktiv 99/44/EC frdn den 25 maj 1999.

Vid klagomal eller defekter pad din Urban lIki-cykelbarnstol, kontakta garna
butiken dar du képte din Urban Iki-cykelbarnstol direkt eller kontakta var kund-
tjanst.

barn pa grund av risken fér kvavning. Kasta bort férpackningen ome-

Forvara plastforpackningsmaterial utom rackhall for spadbarn och
delbart.
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Pokyny k montazi a pouzivani sedla jizdniho kola naleznete na strankach v
anglictiné (s.2az9).

Dité vozte v détské sedacce pouze v pfipadé, ze dokaze samo vzpfimené sedét
a je schopno dat nohy na opérky nohou.

Vzdy se ujistéte, Ze ma dité na sobé obleceni vhodné na vyjizdku a je chranéno
pred destém. Pamatujte, Ze vase dité v sedacce sedi bez hnuti a rychle pro-
chladne.

Nikdy nenechavejte dité samotné v sedacce na kole, aniz byste kolo drzeli.
Vybavte svoje kolo bytelnym (dvojitym) stojankem.

Pokud mate na kole pruzinové sedlo, pruziny zakryjte, aby nemohlo dojit k
tomu, ze ditéti pruzinami poranite nebo rozdrtite ruku a prsty.

Nez dité posadite do sedacky, ujistéte se, ze sedacka neni rozpalena slune¢-
nimi paprsky.

Nikdy sami neprovadéjte Upravy sedacky a v pfipadé zavady se vzdy obracejte
na prodejnu, kde jste sedacku zakoupili, nebo na zakaznicky servis Urban Iki.
Pokud je néktery dil sedacky poskozeny ¢i vadny, sedacku nepouzivejte.

Pfi pfepravé kola na nosic¢i na automobilu sedacku vzdy demontujte z kola.
Poryv vétru totiz mlze sedacku poskodit nebo uvolnit, a jeji pouziti pak
prestane byt bezpecné.

Bezpecnostni pas détské sedacky vzdy zapnéte, a to i v pfipadé, Ze jedete bez
ditéte. Tim zajistite, Ze se pas za néco nezachyti. Secvaknéte bezpeénostni pas
dohromady a nechte ho viset v pfedni ¢asti sedacky, pres nosi¢, nebo jej ulozte
pod polstrovani sedacky.

Sedacku na kole pouzivejte pouze k prepravé ditéte. Tasky nebo jina zavazadla
se nejlépe prepravuji na kole nebo vepfedu na opacné strané kola, aby byla
zatéz rozlozena rovhomérné.

Kolo nezvedejte uchopenim za détskou sedacku.

Spole¢nost Urban ki doporucuje pouzivat pfilbu, kterd bude vasemu ditéte
fadné sedét na hlavé.

Vase détska sedacka Urban Iki Junior je uré¢ena ke kazdodenni prepraveé ditéte;
neni vhodna do terénu a na ATB stezky.

Jizda na kole s ditétem usazenym v sedaéce mtize ovlivnit to, jakym zplsobem
se kolo bude ovladat. To se tyka predevsim zataceni, brzdéni a rozjizdéni se.

Abyste mohli prepravovat dité v détské sedacce Urban Iki Junior, musite byt
starsi 16 let. P¥islusna legislativa se muize v riiznych zemich lisit.



Udrzba, zaruka a servis

Pokud se budete o svou détskou sedacku Urban Iki Junior dobfe starat, vydrzi
vam skute¢né dlouhou dobu. Postaci, kdyz ji ¢as od casu otfete hadfikem
namocenym ve vlazné vodé s jemnym cisticim pfipravkem.

Na détskou sedacku Urban lki Junior poskytujeme dvouletou zaruku. Tato
zaruéni lhuta za€ina platit v den nakupu sedaiky, jak je uvedeno na prodejnim
dokladu. Tento prodejni doklad si peclivé uschovejte, abyste mohli pfipadné tuto
zaruku uplatnit.

Zaruka neplati v nasledujicich pfipadech:

* Nevhodné pouziti produktu jinym zpisobem, nez jaky je uveden v této uzi-
vatelské pfirucce.

« Pokud zakaznik nevrati produkt v zaruéni |hité a s plvodnim dokladem o
koupi.

« Sedacka Urban Iki Junior byla opravovana tfeti stranou.

« Jakakoliv zavada, ktera vznikla v dusledku nespravného &i nedbalého pouziti
¢i udrzby, zanedbani ¢i nehody.

«  Komponenty vykazuji znamky bézného opotiebeni, které se da pfi kazdoden-
nim pouzivani produktu ocekavat.

Tato zaruka se vydava v souladu se Smérnici Evropského parlamentu a Rady
1999/44/ES ze dne 25. kvétna 1999.

V pripadé nespokojenosti s vasi détskou sedackou Urban Iki Junior nebo pokud
se u ni vyskytne zavada, se prosim obratte pfimo na prodejnu, kde jste sedacku
zakoupili, nebo kontaktujte nas zakaznicky servis.

Abyste predesli riziku uduseni, uchovavejte véechny plastové obaly
mimo dosah déti. Obalovych materialt se okamzité zbavte.
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Tekintse meg és olvassa el az angol nyelvi oldalakat (2-9. oldal) a kerékparulés
felszerelésére és hasznalatara vonatkozo utasitasokért.

Dijete vozite na sjedalici Junior samo ako moze samostalno uspravno sjediti i
ako moze noge postaviti na naslone za noge.

Pobrinite se da dijete uvijek nosi prikladnu odje¢u za putovanje i da je
zasti¢eno od kiSe. Zapamtite, vase dijete sjedi nepomicno i brzo ¢e se pre-
hladiti.

Nikad ne ostavljajte dijete na sjedalici bez da drzite bicikl. Provjerite je li vas
bicikl opremljen ¢vrstom (dvostrukom) nozicom.

Ako imate sjedalo za bicikle s oprugama, pokrijte ih kako biste sprijecili dro-
bljenje ili ozljedivanje ruke i prstiju djeteta.

Prije nego dijete stavite u sjedalo provjerite da sjedalica nije bila izlozena
suncevoj vrudini.

Sjedalicu nemojte nikada prilagodavati i uvijek se u slucaju bilo kakvih
ostecenja obratite prodavaonici u kojoj ste sjedalicu kupili ili korisni¢koj sluzbi
tvrtke Urban Iki. Sjedalicu nemoijte koristiti ukoliko ima ostecen bilo koji dio.

Prilikom prijevoza bicikla na nosacu bicikla za automobile, sjedalicu obavezno
odstranite. Turbulencija moze ostetiti ili pomaknuti sjedalo, sto ga ¢ini nesi-
gurnim za uporabu.

Uvijek pric¢vrstite sigurnosni pojas na sjedalici Junior, ¢ak i kada vozite bicikl
bez vaseg djeteta. Time sprje¢avate mogucnost da pojas zakaci za nesto.
Kopcu remena kliknite zajedno i ostavite da visi na prednjem dijelu sjedalice
iznad prtljaznika, ili pak pojas pospremite ispod jastuka.

Sjedalicu za bicikl koristite samo za prijevoz djeteta. Torbe ili drugu prtljagu
najbolje je prevoziti na biciklu ili pri¢vrstiti na polozaj koji je suprotan vasem
djetetu, kako bi tezinu ravnomjerno raspodijelili po biciklu.

Bicikl nemojte podizati za sjedalicu.
Urban Iki preporucuje upotrebu kacige koja pravilno odgovara vasem djetetu.

Vasa sjedalica Urban Iki Junior namijenjena je svakodnevhom prijevozu
djeteta; nije pogodna za neutabane i makadamske staze.

Voznja bicikla s djetetom u sjedalici moze utjecati na upravljanje biciklom.
To se osobito odnosi na voznju kroz zavoje, ko€enje i kretanje.

Da biste u sjedalici Urban Iki prevozili djecu, morate biti stariji od 16 godina.
Odgovarajuce zakonodavstvo moze se razlikovati ovisno o drzavi.



Odrzavanje, jamstvo i servis

Ako sjedalicu Urban Iki Junior dobro odrzavate, trajati ¢e vam jako dugo.
Dovoljno je s vremena na vrijeme sjedalicu ocistiti krpom, mlakom vodom i
blagim sredstvom za ¢is¢enje.

Za sjedalice Urban lki Junior izdajemo dvogodisnju garanciju. Ovaj garancijski
rok stupa na snagu na datum kupnje, koji je naveden na racunu. Spremite taj
rac¢un kako biste mogli iskoristiti ovo jamstvo.

Jamstvo je isklju¢eno u sljedecim situacijama:

* Nepravilna uporaba proizvoda koja nije navedena u korisni¢kom priru¢niku.
© Vracanje proizvoda bez originalnog ra¢una unutar garancijskog roka.

« Popravci izvedeni na sjedalici Urban Iki koje su izvele trece strane.

© Svako ostecenje koje je rezultat nepravilne, nepazljive uporabe ili odrzavanja,
nemara ili nesrece.

© Normalno habanje proizvoda i dijelova koje se ofekuje u svakodnevnoj
uporabi proizvoda.

Jamstvo se izdaje u skladu s Europskom direktivom 99/44/EZ iz 25. svibnja 1999.

U slucaju prituzbe naili oStecenja sjedalice Urban Iki, slobodno se obratite proda-
vaonici u kojoj ste proizvod kupili ili kontaktirajte nasu korisni¢ku sluzbu.

Kako biste izbjegli rizik od gusenja, drzite svu plasticnu ambalazu
izvan dohvata djece. Odmah se rijesite ambalaze.
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Tekintse meg és olvassa el az angol nyelvi oldalakat (2-9. oldal) a kerékparulés
felszerelésére és hasznalatara vonatkozo utasitasokért.

Csak akkor vigye magaval gyermekét a Junior kerékparos Ulésben, ha mar
magatdl tud Ulni és ra tudja helyezni a labait a labtartokra.

Mindig Ugyeljen arra, hogy gyermeke az utazashoz megfeleld és az esé ellen is
védelmet nyujté ruhazatot viseljen. Ne feledje, hogy gyermeke mozdulatlanul
ul, és hamarabb megfazhat.

Soha ne hagyja gyermekét a kerékparos Ulésben, ha nem tartja a kerékpart.
Ugyeljen ra, hogy a kerékpar stabil (dupla) kitamasztéval legyen felszerelve.

Ha a kerékpar nyerge rugokkal van felszerelve, takarja le ezeket a rugodkat,
hogy elkertilje a gyermeke kezének és ujjainak 6sszezizédasat és sériilését.

Ugyeljen ra, hogy az (ilés ne legyen kitéve a nap melegének azelétt, hogy a
gyermeket belehelyezné.

Soha ne végezzen egyedi atalakitasokat a kerékparos Ulésen, és hiba esetén
mindig vegye fel a kapcsolatot az aruhazzal, ahol az Ulést vasarolta, vagy az
Urban Iki Ggyfélszolgalattal. Ne hasznalja a kerékparos Ulést, ha valamelyik
része meghibasodott.

Mindig szerelje le a kerékparos Ulést, ha a kerékpart autés kerékpartarton
szallitja. A turbulencia karosithatja vagy kilazithatja az Ulést, igy a hasznalata
esetleg nem lesz biztonsagos.

Mindig csatolja be a biztonsagi évet a Junior lilésen, még ha gyermek nélkul
kerékparozik is. Ez megakadalyozza, hogy az 6v valamibe beleakadjon.
Csatolja 0ssze az 6vet, és hagyja a kerékparos Ulés el6tt, a csomagtartdon I6gni
vagy tarolja az Glésparna alatt.

A kerékparos ulést csak a gyermek kerékparon valé szallitdsara hasznalja. A
taskakat és mas csomagot a legjobb a kerékparon vagy a gyermekével ellen-
tétes oldalon elhelyezve szallitani, azaz a bicikli elején, hogy a teher egyenle-
tesen legyen elosztva a kerékparon.

Ne emelje fel a kerékpart a kerékparos ulésnél fogva.
Az Urban Iki a gyermekhez megfelelé6 méreti sisak hasznalatat javasolja.

Az Urban Iki Junior Ulés a gyermek mindennapos szallitasara szolgal, off-road
palyan és terepen valé hasznalatra nem alkalmas.

A gyermekével az lilésben valé kerékparozaskor megvaltozhat a kerékpar ira-
nyitasa. Ez kiiléndsen a kanyarodasra, fékezésre és elinduldsra érvényes.

Legaldbb 16 évesnek kell lennie ahhoz, hogy gyermeket szallithasson az
Urban Iki kerékparos Ulésben. Az erre vonatkozé jogszabalyi el6iras orszagon-
ként eltéré lehet.



Karbantartas, garancia és szerviz

Ha a megfelelé6 médon karbantartja az Urban Iki Junior Ulést, az nagyon hosszu
ideig hasznalhaté marad. A kerékparos ulést elegendd egy torléronggyal, langyos
vizzel és enyhe tisztitoszerrel tisztitani.

Az Urban Iki Junior Ulésre kétéves garanciat vallalunk. A garanciaidészak a va-
sarlasnak a nyugtaval igazolhaté napjan veszi kezdetét. Tegye el a nyugtat, mert
csak azzal érvényesitheti a garanciat.

A garancia nem érvényes az alabbi esetekben:

© A terméknek a felhasznaloi kézikdnyvben megadottdl eltérd, helytelen hasz-
nalata.

«  Atermék garanciaidészak utani visszajuttatasa az eredeti nyugtaval.
© Az Urban Iki kerékparos Ulésen harmadik fél altal végzett javitasok.

“ A helytelen, gondatlan hasznalat vagy karbantartas, hanyagsag vagy baleset
miatt bekévetkezett hibak.

« Az alkatrészeknek a termék napi hasznalataval jaré normal kopasa és elhasz-
nalédasa.
A garancia vallalasa a 99/44/EK eurdpai iranyelvvel (1999. majus 25.) tértént.

Ha az Urban Iki kerékparos Uléssel kapcsolatos panasza van vagy a termék meg-
hibasodasat észlelte, forduljon a kdzvetlentl a kereskeddéhdz, akitél az Urban Iki
kerékparos ulést vasarolta, vagy vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalatunkkal

nyagokat babaktél és gyermekektol tavol. A csomagoléanyagot hala-

f j Afulladasveszély elkertlése érdekben tartsa a muanyag csomagolda-
déktalanul helyezze hulladékba.
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Wskazowki dotyczgce montazu i korzystania z siodetka rowerowego znajduja
sie na stronach w jezyku angielskim (str. 2 do 9).

Dziecko mozna przewozi¢ na foteliku rowerowym Junior wytgcznie gdy moze
samodzielnie siedzie¢ pionowo i jest w stanie stawiac stopy na podnézkach.

Zawsze upewnij sie, ze dziecko nosi ubrania odpowiednie do podrézy i jest
chronione przed deszczem. Pamietaj, ze dziecko siedzi nieruchomo i szybko
sie wychtadza.

Nigdy nie zostawiaj dziecka samego w foteliku rowerowym bez przytrzy-
mania roweru. Upewnij sig, ze rower jest wyposazony w solidng (podwdjng)
podpodrke.

Jesli Twoje siodetko rowerowe jest wyposazone w sprezyny, zabezpiecz je, aby
unikna¢ zmiazdzenia lub zranienia dtoni i palcéw dziecka.

Przed umieszczeniem dziecka w foteliku rowerowym upewnij sig, ze fotelik
nie byt pozostawiony na storicu (ryzyko oparzenia).

Nigdy nie modyfikuj fotelika rowerowego, a w przypadku jakiejkolwiek usterki
skontaktuj sie ze sklepem, w ktérym fotelik zostat kupiony lub dziatem obstugi
klienta firmy Urban Iki. Nie uzywaj uszkodzonego fotelika rowerowego.

Przed transportem roweru na bagazniku samochodowym zdejmij fotelik.
Wstrzasy w trakcie transportu moga uszkodzi¢ lub przesunac fotelik,
powodujac zagrozenie w czasie uzytkowania.

Zawsze zapinaj pas bezpieczenstwa fotelika Junior, nawet podczas jazdy
rowerem bez dziecka. Zapobiegnie to zaczepianiu sie pasa. Zepnij pas i
zawie$ go z przodu fotelika rowerowego nad bagaznikiem lub schowaj go
pod poduszka fotelika.

Uzywaj fotelika rowerowego wytacznie do przewozenia dziecka. Torby lub
inny bagaz najlepiej transportowac¢ na rowerze lub przymocowac¢ naprzeciw
dziecka, aby réwnomiernie roztozy¢ cigzar na rowerze.

Nie podnos roweru za fotelik rowerowy.
Urban Iki zaleca stosowanie pasujacego dziecku kasku.

Fotelik Urban Iki Junior jest przeznaczony do codziennego transportu dziecka.
Nie nadaje sie do jazdy po bezdrozach ani szlakach rowerowych.

Jazda rowerem z dzieckiem w dzieciecym foteliku rowerowym moze mieé
wptyw na sterowanie rowerem. Dotyczy to szczegdlnie skrecania, hamowania
i ruszania.

Aby moéc przewozi¢ dziecko w foteliku rowerowym Urban Iki, musisz mie¢ co
najmniej 16 lat. Odpowiednie przepisy moga réznic sie w zaleznosci od kraju.



Konserwacja, gwarancja i serwis

Whiasciwa pielegnacja fotelika Urban Iki Junior zapewnia jego dtuga trwatosc.
Od czasu do czasu wystarczy wyczyscic¢ fotelik szmatka, letnig woda i tagodnym
Srodkiem czyszczacym.

Na fotelik Urban lki Junior udzielamy dwuletniej gwarancji. Okres gwarancji
wchodzi w zycie z dniem zakupu, wg daty wskazanej na paragonie. Aby méc
skorzystac¢ z gwarancji, przechowuj paragon w bezpieczny sposéb.

Gwarancja nie ma zastosowania w nastgpujacych sytuacjach:

© Niewtasciwe uzytkowanie produktu, inne niz wskazane w podreczniku uzyt-
kownika.

« Niezwrdcenie produktu z oryginalnym paragonem w okresie gwarancji.

© Przeprowadzenie naprawy fotelika rowerowego Urban Iki przez firme ze-
whnetrzna.

« Powstanie jakichkolwiek wad w wyniku niewtasciwego, nieostroznego uzyt-
kowania lub konserwacji, czy zaniedbania lub wypadku.

* Normalne zuzycie komponentéw spowodowane codziennym uzytkowaniem
produktu.

Gwarancja jest wydawana zgodnie z europejska dyrektywa 99/44/WE z dnia 25
maja 1999 r.

W przypadku reklamacji lub wady fotelika rowerowego Urban Iki, prosimy o bez-
posredni kontakt ze sklepem, w ktérym fotelik Urban Iki zostat kupiony lub z
naszym dziatem obstugi klienta.

wszystkie plastikowe opakowania w miejscu niedostepnym dla nie-
mowlat i dzieci. Po rozpakowaniu elementéw nalezy natychmiast zu-
tylizowac opakowania.

fj Aby zminimalizowac zagrozenie uduszeniem, nalezy przechowywac
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Pozrite si stranky (2 az 9) s anglickym textom, kde si mozete precitat pokyny
tykajuce sa montaze a pouzivania sedadla bicykla.
V sedaéke sa smie vozit len dieta, ktoré uz dokaze sediet samo bez opory a
ktoré chodidlami doc¢iahne na opierky na chodidla.

Dieta musi byt vzdy vhodne oble¢ené a chranené pred dazdom. Nezabudnite
na to, ze dieta sa v sedacke nehybe, a preto méze byt citlivejsie na chlad.

Ak bicykel nedrzite, nikdy dieta nenechavajte v sedacke. Dbajte na to, aby bol
vas bicykel vybaveny stabilnym (dvojitym) stojanom.

Ak mate sedlo so sedlovymi pruzinami, zakryte ich, aby ste predisli privretiu a
zraneniam ruk a prstov dietata.

Pred tym, ako do sedacky na bicykel posadite dieta, skontrolujte, ¢i sedacka
predtym nebola na horiicom sinku.

Nikdy nevykonavajte sami Upravy na sedacke na bicykel. V pripade posko-
denia alebo poruchy sa vzdy obratte bud' na predajriu, v ktorej ste sedacku
zakupili, alebo na zakaznicky servis Urban lki Junior. Ak je niektora cast
sedacky chybna, sedacku nepouzivajte.

Detska sedacka nesmie byt pripevnena k bicyklu, ak ho prevazate autom v
nosici na bicykle. V ddsledku otrasov mdze déjst k poskodeniu alebo uvolneniu
sedacky, ¢im sa znizi bezpecnost jej dalSieho pouzivania.

Aj ked' dieta prave nesedi v sedacke, vzdy pred jazdou na bicykli zamknite
pas na sedacke Junior. Predidete tak zachyteniu pasu o predmety v okoli.
Pas zopnite a nechajte ho visiet vpredu na sedacke, nad nosi¢om batoziny,
pripadne ho vlozte pod podusku sedacky.

Sedacku na bicykel pouzivajte iba na prepravu deti. Tasky a batozinu prepra-
vujte na bicykli alebo pripevnené na opaénej strane od dietata, aby bola zataz
na bicykli rozlozena rovnhomerne.

Pri zdvihani bicykla netahajte za seda¢ku.

Spoloénost Urban Iki Junior odporu¢a u deti pouzivanie priloy vhodnej
velkosti.

Sedacka Urban ki Junior je uréena na beznu prepravu vasho dietata. Nie je
uréena na jazdu v ndroénom teréne (,off-road") ani na jazdu v kazdom teréne
(,ATB").

Jazda na bicykli s dietatom v detskej sedatke moéze ovplyvnit spravanie
bicykla. Tyka sa to najma manipulacie pri jazde do zakrut, brzdeni a rozjazde.

Osoby mladsie ako 16 rokov nesmu v sedacke na bicykel Urban ki Junior pre-
pravovat deti. V zavislosti od krajiny sa mézu pravne predpisy lisit.



Udrzba, zaruka a servis

Dobra udrzba sedacky Urban lki Junior je predpokladom jej vynimocne dlhej
Zivotnosti. Na prilezitostné cistenie sedacky na bicykel vam postaci handri¢ka,
vlazna voda a mierny Cistiaci prostriedok.

Na sedacku Urban lki Junior poskytujeme dvojro¢nu zaruku. Zaruéna lehota
zacina plynut diiom kupy uvedenym na doklade o platbe. Tento doklad starostli-
vo uschovajte, aby ste mohli uplatnit narok na zaruéné plnenie.

Zaruka je vylucena v nasledujtcich pripadoch:

© Poutzitie vyrobku v rozpore s uréenim uvedenym v pouzivatelskej prirucke.
< Ak vyrobok nebol vrateny s origindlom dokladu o platbe v zaru¢nej lehote.
« V pripade oprav na sedac¢ke Urban Iki Junior vykonanych tretou stranou.

« Poskodenie vyrobku v désledku nedbanlivosti, hehody, nespravneho alebo
neopatrného pouzivania ¢i udrzby.

© Primerané opotrebenie Casti, ktoré sa pri beznom pouzivani vyrobku predpo-
klada.

Na zaruku sa vztahuje smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 99/44/ES z 25.
maja 1999.

V pripade staznosti v suvislosti so seda¢kou na bicykel Urban lki Junior alebo
v pripade jej poskodenia sa nevahajte obratit na nas zakaznicky servis alebo
priamo na predajfiu, v ktorej ste sedacku Urban Iki Junior zakupili.

& Aby ste sa vyhli nebezpecenstvu udusenia, udrzujte véetky plastové

casti z obalov mimo dosahu deti. Obaly okamzite zahodte.
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Glejte strani (2 do 9) za anglesko besedilo, kjer lahko preberete navodila za
namestitev in uporabo kolesarskega sedeza.

Otroka namestite v kolesarski sedez Junior samo, ¢e lahko samostojno sedi
pokonci in ¢e lahko noge postavi na opori za noge.

Vedno se prepricajte, da je vas otrok primerno oblecen za voznjo in je zas¢iten
pred dezjem. Ne pozabite, da vas otrok sedi negibno in mu bo hitro mrzlo.

Otroka nikoli ne puscajte v kolesarskem sedezu samega, ne da bi drzali kolo.
Prepricajte se, da ima kolo trdno (dvojno) oporno nogo.

Ce ima vase kolo sedez z vzmetmi, jih pokrijte, da se izognete zmeé&kanju in
poskodbam otrokovih rok in prstov.

Prepricajte se, da otroski kolesarski sedez ni bil izpostavljen son¢ni vrocini,
preden posedete otroka v njega.

Nikoli ne prilagajajte otroskega kolesarskega sedeza po meri in se v primeru
napak vedno obrnite na trgovino, kjer ste kupili sedez, ali na sluzbo za pomo¢
strankam Urban Iki. Ne uporabljajte kolesarskega sedeza, ¢e ima kateri del
okvarjen.

Ko prevazate kolo na avtomobilskem prtljazniku za kolesa, vedno odstranite
otroski kolesarski sedez. Turbulenca lahko poskoduje ali odpne sedez, zaradi
Cesar postane nevaren za uporabo.

Vedno zapnite varnostni pas na sedezu Junior, tudi ko kolesarite brez otroka.
S tem boste preprecili, da bi se varnosti pas za kaj zataknil. S klikom spnite
skupaj varnostni pas in ga obesite ¢ez sprednji del kolesarskega sedeza, nad
kolesarskim prtljaznikom, ali pa ga shranite pod sedezno blazino.

Kolesarski sedez uporabljajte samo za prevoz otroka na kolesu. Torbe ali drugo
prtljago je najbolje prevazati na kolesu ali pritrditi nasproti polozaju vasega
otroka, da enakomerno porazdelite teZzo na vasem kolesu.

Ne dvigujte kolesa za kolesarski sedez.
Urban Iki priporoca uporabo celade, ki se pravilno prilega vasemu otroku.

Vas sedez Urban Iki Junior je namenjen vsakodnevnemu prevozu vasega
otroka; ni primeren za terensko voznjo in gorske kolesarske steze.

Kolesarjenje z otrokom v otroskem kolesarskem sedezu lahko vpliva na
vodenje kolesa. To velja zlasti za vozZnjo v zavojih, zaviranje in speljevanje.

Za prevoz otroka na kolesarskem sedezu Urban Iki morate biti stari najmanj 16
let. Ustrezna zakonodaja se lahko razlikuje glede na drzavo uporabe sedeza.



Vzdrzevanje, garancija in servis

Ce svoj sedez Urban Iki Junior dobro vzdrzujete, vam bo sluzil zelo dolgo. Dovolj
je, da obcasno ocistite kolesarski sedez s krpo, mlacno vodo in blagim cistilom.

Na vas sedez Urban ki Junior zagotavljamo dveletno garancijo. Ta garancijski rok
zacne veljati od datum nakupa, navedenega na racunu. Varno shranite racun, da
boste lahko izkoristili to garancijo.

Garancija je izklju¢ena v naslednjih primerih:

Nepravilna uporaba izdelka, ki ni naveden v navodilih za uporabo.
Vrnitev izdelka v garancijskem roku brez originalnega racuna.
Popravila, ki so jih na kolesarskem sedezu Urban Iki opravile tretje osebe.

Vsaka napaka, ki je posledica nepravilne ali neprevidne uporabe ter vzdrzeva-
nja, malomarnosti ali nesrece.

Obicajna obraba komponent, ki je za pri¢akovati pri vsakodnevni uporabi
izdelka.

Garancija je izdana v skladu z Evropsko direktivo 99/44/ES z dne 25. maja 1999.

V primeru reklamacije ali pomanijkljivosti vasega kolesarskega sedeza Urban ki
vas prosimo, da se obrnete na trgovino, kjer ste kupili kolesarski sedez Urban Iki,
ali se obrnite na naso sluzbo za pomo¢ strankam.

& Da se izognete nevarnosti zadusitve, hranite vse plasti¢ni materiale em-

balaze nedosegljive dojenckom in otrokom. Embalazo takoj zavrzite.

Urban Iki customer service
OGK Europe BV.

Rudolf Dieselstraat 15
7442 DR Nijverdal
The Netherlands

www.urbaniki.com
E: info@urbaniki.com
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